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Revisar par de apriete de tornillos a las
6meses/1.000 Km. de uso.

Check the bolt torque after 6 months or
1000 km of use.

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lausleistung überprüfen.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois
/1000 Km d'utilisation.

Revisar Par de Apertado de parafusos todos
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1. Desmontar la rueda de
repuesto.

2. I n t r o d u c i r l a s t u e r c a s
enjauladas (i), en el chasis del
vehículo.

3. Introducir los casqui l los
separadores (m), junto con los
tornillos M12 y la chapa de
refuerzo, por la parte exterior
del chasis. En la parte derecha,
es necesario colocar el
suplemento (5).

4. C o l o c a r e l c u e r p o d e l
enganche (2), y apuntar con
las piezas laterales, como se
indica en el croquis. El lateral
derecho se coloca por la parte
interior del chasis, mientras
que el lateral izquierdo se
coloca por la parte exterior del
chasis.

5. Apretar todos los tornillos
según la tabla de Par de
Apriete.

6. Colocar la rueda de repuesto.

7. Revisar par de apriete de
tornillos a las 6 meses / 1.000
Km. de uso.

1. Remove the spare tire.

2. Insert the cage nuts (i) on the
vehicle's chassis.

3. Insert the spacer bushings (m),
together with the M12 bolts and
the reinforcement sheet,
through the exterior of the
chassis. The supplement (5)
must be installed on the right.

4. Position the hitch body (2) and
hand tighten the lateral parts, as
indicated in the drawings. The
right lateral support is installed
through the interior of the
chassis, while the left lateral
support s installed through the
exterior of the chassis.

5. Tighten all bolts according to
the torque table.

6. Install the spare tire.

7. Check the bolt torque after 6
months or 1000 km of use.

1. H e r a u s n e h m e n d e s
Reservenrades .

2. Fixieren die Spezialmutter (i),
an Chassis in Fahrzeug.

3. Fixieren die Trennhülse (m),
zusammen mit Schrauben
M12 und das Halteblech
aussen am Chassis rechts mit
dem Spezialteil (5).

4. Fixieren die Kupplung Teil (2)
an den seitlichen Teilen, (siehe
Anlage), die Rechte Seite wird
am inneren der Träger am
Chassis fixiert und die Linke
aussen am Chassis.

5. Schrauben entsprechend der
D r e h m o m e n t t a b e l l e
festziehen.

6. Fixieren des Reservenrades.

7. S c h r a u b e n n a c h 6
M o n a t e n / 1 . 0 0 0 K m .
Laufleistung überprüfen.
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Recorte del paragolpes/ Recess of the bumperdé
Ausschintt des stossfängers/ Coupe du pare-chocs/ Recortar o pára-choques

EE0280/ EE1280

F PIMNSTRUCTIONS DE MONTAGE INSTRUÇÕES DO MONTAGEM SEPARACION MINIMA DE LA BOLA

1. Démonter la roue de secours.

2. D é c r o c h e r l e p o t
d'échappement et retirer la
plaque anti-calorique.

3. Retirer les caches en plastique
de même que les autocollants
situés sur les barres du
véhicule afin de libérer les
points d'ancrage. Nettoyer
soigneusement la zone, de
manière à ce que les pièces
v i e n n e n t s ' y e m b o î t e r
correctement.

4. Introduire les douilles dans les
points d'ancrage puis installer
les pièces 5, avant de fixer le
tout aux latéraux, à l'aide des
vis M10x90.

5. Installer le corps du dispositif
d'attelage puis le fixer aux
pièces latérales à l'aide des vis.

1. Desmontar a roda
sobressalente.

2. Introduzir as porcas enjauladas
(i), no chassis do veículo.

3. Introduzir os casqui lhos
separadores (m), junto com os
parafusos M12 e a chapa de
reforço, pela parte exterior do
chassis. Na parte direita, é
n e c e s s á r i o c o l o c a r o
suplemento (5).

4. Colocar o corpo do enganche
(2), e apontar com as peças
laterais, como indicado no
croquis. O lateral direito coloca-
se pela parte interior do
chassis, enquanto que o lateral
esquerdo se coloca pela parte
exterior do chassis.

5. Apertar todos os parafusos
conforme tabela de Par de
Apertado.

6. Colocar a roda sobressalente.

7. Revisar par de apertado de
parafusos aos 6 meses / 1.000
Km. de uso. x


